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Az uj rend. 

Folyó évi január hó elsejével lépett életbe 
az uj örökösödési eljárás s ezzel megszűnt az u 
kétéltűség, amelyben a hagyatéki eljárás eddig 
szenvedett, mert az uj törvény Hzerint, ha mind-
járt gyámoltak s gondnokoltak vannak is érde-
kelve, mindég a birósAg illetékes az eljArásra. 

Ezzel egységessé lett téve az egész eljárAs s 
ugy a bíróságnak, miut a gyámhatóságnak meg 
vau szabva a hatásköre s most már csak az van 
hátra, hogy az uj rend a gyakorlati életben is be-
váljék s véget érjen az az állapot, hogy a ha-
gyatéki eljárásnak befejezését csak az unokák érik 
el esetleg. 

Annak, hogy valamely uj intézmény beváljék, 
legfőbb elöföltétele, hogy azok, akik annak léte-
sítésében közreműködnek feladatukat ismerjék, mert 
csak igy képesek annak megfelelni s csak igy 
próbálható ki anuak gyakorlati alkalmazhatósága. 
E mellett persze fontos az is, hogy a nép is meg-
ismerje az uj intézményt, telismerje annak elő-
nyeit s ne osak puszta zaklatásnak tekintse az 
ujitást éa világos legyen előtte az uj rendnek a 
réginél való czélszerübb volta. 

Sajnos azonban, hogy erre nálunk nemcsak, 
hogy kevés, de egyáltalán semmi súlyt nem fek-
tetnek és az emberek legvitalísabb érdekeit érintő 
intézmények még a műveltebbeknél is évek során 
át „terra incognita* és csak akkor szerez róla 
tudomást, ha a saját érdekében aljárva a régi 
rendszer szeriut intézi dolgát csakhogy már későn 
nyert tudomAst a vAltozott viszonyokról akkor, 
mikor a változás nem ismerésének kárát vallja. 
Ilyen ember persze nein lehet azután barátja az 
uj rendnek s a helyett, hogy annak behozatalá-
ban, megteremtésében, alkalmazásában köxretnű-
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ködnék, azt tőle telhetőleg hátráltatja, a ható-
ságuk feladatAt megnehezíti. 

S épen ezért nem lett volna fölösleges munka 
az örökösödési eljárásra vonatkozó intézkedéseket 
és különösen s legalább azokat megismertetni, a 
melyek foganatosítása azokra van bizva, a kik 
bizony neiu szereznek ezekről előbb tudomAst, 
mint ha hibát vagy inulasztAst követtek el és e 
miatt vagy a bíróság birsAgolja meg, vagy ennek 
megkeresése folytán felettes hatóságuk vonja fele-
lősségre, a mi pedig nagyon gyakran megtörténik, 
mert az amúgy is teendőkkel elhalmozott birósAg 
nem log sürgető s magyarázó, oktató végzésekkel 
operálni, hanem élni fog jogával annál is inkább, 
mert a mások mulasztAsu miatt a birósAg egy 
tagja sem fogja magAt fegyelmi eljArAsnak kitenni. 

Pedig az uj eljArAs szeriut a teendők egy 
része és pedig it fontos, az eljArAs kezdetére eső 
s vagyoni érdekeket is ériutő teendők azokra vaunak 
bizva, akik az uj eljárással s az abban terhükre 
rótt kötelességekkel nagyobbrészt büutetések Arán 
ismerkednek uieg. Mert az annyira tulhalinocott 
s most a legtöbb esetben még az anyakönyv veze-
téssel is megbizott jegyzőknek nincs annyi idejük, 
hogy a törvényt, a vonatkozó rendeletet Áttanul-
mányozzák a községi elöljáróságok ée a halóttkém 
pedig nincs abban n kellemes helyzetben, hogy 
egy törvényt, vagy terjedelmes rendeletet átolvas-
son, vagy phine értsen. 

Nagyon hálás munka volna tehát ezek figyel-
mét felhívni különösen azon teendőkre, a melyek-
nek elmulasztása nemcsak büntetéssel, hanem va-
gyoni felelősséggel is jár. E/. sem az intézmény-
nek, sem a feleknek, sem az az illető hivatalos 
közegeknek nem válnék kárára. 

hogy röviden fölemlítsünk egyetraást, az 
uj eljárás szerint a halottkémnek nemcsak az a 
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feladata, hogy konstatálja a halált s meggyőződjék 
arról, vájjon természetes halállal mult-e ki, hanem 
a halottkém jelentése kiindulási pontja a hagyatéki 
eljArAsnak s éppen azért tartozik azt azonnal az 
előljArósAgnak kézbesíteni, nem pedig otthagyni a 
halottas háznál s az ott levők tetszésétől függővé 
tenni, hogy mikor akarjAk a jelentést az elöl járó-
sághoz vinni. 

S ugy a halottkémnek, miut a községi elöl-
járóságnak nagyon érdekében lévő, hogy ez kéz-
besítési könyv mellett történjék, mert alkalom 
adtán csak igy lesz tuegállapítható, hogy kit ter-
hel mulasztás, a halottkémet-e, vagy a községi 
elöljáróságot. 

De van a halottkémnek még egy nagyon 
fonlos kötelessége és pedig az, hogy tartozik k ö -
rültekinteni s kellő kímélettel kitudni, van-e kis-
korú gyámolt, gondnokolt vagy távollevő érdekelve 
a hagyaték körül s ha igen, akkor, ha a hagya-
tékban oly dolgokat lát vagy sejt, a melynek 
könnyen lába kél, akkor köteles jelentését „ s ü r g ő s " -
nek jelcini , hogy azok érdeke, akik maguk azt 
megvédeni, érvényesiteui uem képeseit, biztosítható, 
megvédhető legyen. A biztosításra vonatkozó rész-
nél még rAtérek, de raAr itt sem hagyhatom szó 
nélkül, hogy az eddigi tapasztalatok után nem 
lehet eléggé szivükre kötni az arra hivatottaknak, 
hogy különösen a törvény Által cselekvőképessé-
gükben korlátozott személyek jogainak megvédé-
sére minden lehetőt elkövessenek. 

Dr. O . F . 

TÁRCA. 
Egy kis csalódás. 

— Elbeszélés. — 

A mult évbeu egy havi szünidőmet kissé meg -
rongált egészségem helyreáll ítása czé l jabó l Loh ináu töl -
töttem. É n is meg akartam keresui azt a füvet , a 
melyről Mikszáth Kálmán oly szép kis regét irt. 

Nehezen jutottam szál láshoz. Meg kellett e léged-
nem egy szük uiczában talált s nem épen szépen be-
rendezett kic«i szobával , honnét egy vis-a-vis serényen 
emelkedő házacskára nyillott kilátásom. 

Miutáu csak aludni szoktam szobámba menni s 
egész nap szabadban élvezni a szeptemberi szép időt , 
be lenyugodtam he lyzetembe , egy nagy sétával hozzá-
fogván prograuimoiu megvalós í tásához. 

Jártam sokat, nagyon s o k a t : mezőu, erdőn s ott, 
ahol csak szebbnek ígérkezett a v idék, — mindig 
tovább ós t o v á b b ; majd lerajzoltam a táj egy lészet , 
uiajd f enykép- fe lvé te leket keszitettem egy megörökítésre 
erdemes regenyes vidékről . 

Este 9 órakor értem haza nagyon e l fáradva és 
f e l i g -meddig éhesen, mert a zsebemben vitt e lemózsia 
nem elégítette ki szokott é tvágyamat ; de nyugodni men-
tem, hogy másnap ujult erővel folytassam sétáimat. 

R e g g e l arra ebredtem, hogy az eső őszi szokás 
szerint tartósan apró c seppekben esett s már kis cser-
melyek is fo lydogál tak az utczában . 

V é g e volt sétámnak, szobafogságra ítéltettem ; el-
ment minden kedvem kimenni a k á t y e f o n n a iszappal 
ékeskedő útra. 

Már félni kezdtem az unalomtól , midőn a vis-a-vis 
házacska egyik ablakánál csinos, f eketeha jú , kogár -
sseinü kis karosu leányt pil lantottam meg , ki a t abla-

kok tisztításával vesződött. Majd felült az ablakba, majd 
(elál lott s látni engedte sárga-kék — lévén Lohinán 
az nagy divat — harisnyával fedett apró lábacskáit , 
melyek reggeü cz ipöbe voltak bujtatva. 

Még nem vett észre, mert bátran végezte az ab-
lakmosás kívánta testgyakorlatokat, mi némelyben 
nagyon érdekes látványt nyújtott nekem. 

K ö z e l e b b mentem az ablakhoz s e k k o r ő is észre-
vett ; ab lakomra szegezte tekintetét, bogy j ó l meglássa 
a kíváncsi szemeket , melyek a z ő munká já t , vagy tán 
iukább ötet annyira bámul ják . 

A z ismeretség tehát megkezdődöt t , már mindegyi -
künk tudta, hogy vis-a-visjére egy egy pillantást kell 
vetni, ba ablakáuál van, nehogy kémkedő szemeinkkel 
i g y i k a másiknál némelykor o lyan do lgokat láthasson 
meg, mit egyedü l szoktunk cselekedni , pl. r izsporosás 
nála, vagy a czipőtisztitás nálam. ( N e m levén a háznál 
e lég alkalmas ember . ) 

A z eső már egv hét, óta folyton esett s kacsint-
gatásunk is igy tartott. Át át nézeget tünk , egymásra 
moso lyogtuuk is, én ha valami s ikerül tebb képet készí -
tettem, mulattatására ab lakomba tettem ki. 

Kilestem azt is, hogy v is -a -v im napjában kétszer 
szokott ö l tözködni s i lyenkor a redőket leeresztette, 
e lzárva titkait nz árgus szemek olő l . Különösen jó l 
á ' lott neki bordóvörös , böuj jas ruhája fehér melles 
kötényével s szép fekete hajával körözöt t bálvány nrcza 
kétszeres báj ló sugárral moso lygot t ab lakom felé . 

A z esős, borús napjaimat egészen kedvossé tette 
kis vis-a-vim mosolya és látszólagos kaczérsága ; mert 
volt ám benne kaczérság is. H a fe lé jo nyújtottam kar-
jaimat, mintha ölelni vágynám őt, hamis moso lygássa l 
ugrott el az ablaktól , majd ismét meg jo l ent , mintha 
várna még valamit . 

A b l a k o m nein volt egészen tisztán tartva, k é n y -

telenségből magam mostam meg t ö b b ízben s rendesen 

akkorra hagvva e műveletet , mikor Mis v is -a-vim is igy 
cselekedett . Hgész mulatság volt a szoba fogság mellett 
életem és csak szerettem volna meg tudni, mit g o n d o l 
ő ró lam. 

I láznépemnél tudakozódtam kiléto után, do csak 
annyit tudtam meg , b o g y az ott lakóknak rokona és 
látogatáson van itt. 

Nem nyillott a lka lmam a találkozásra, pedig v á g y -
tam egy kis kaland után, vakmerő lettem s ogy napon 
fölírtam papírra óhaj tásomat : egy találkát kértem tő le 
s ö sszegöngyö lve a papirt, be akartam hajítani hozzá a 
nyitott ablakon, de a papir-golyóbissal ügyet lenül nz 
ablakrámát találtam, melyrő l az visszapattanva a s á r b a 
hullott alá s menten e lmerül t . 

K ö v e t k e z ő nap reggel Mis feketo v i s -a -v im, kissé 
haragos arczczal ugyan , ismét mogje lent a nyitott ab -
laknál s egy kis papirt tartva kesében , mutatta, hogy 
azt ki fog ja d o b n i az ab lakon . 

Sz ivem repesett ő r ö m é b e n , azt h ive , hogy ő inog 
fog előzni a légyott -hívásban s futottam ki a boká ig érő 
sárba s az akkor m ir k idobott levélkét f e lkapva ro -
hantam vissza szobátnUa. S un volt a l evé lkében P A 
következő s o r o k : 

„Tiszto l t Urain ! H a g y j o n lel a bo t ránycs iná lássa l , 
mert ha nem, kénytelen leszek rokonaimat itt hagyni ö n 
miatt s azonnal o lutazni , bogy kiállhatatlan tréfáit k i -
kerü l j em. " 

Imo oltünt az á l o m k é p , vége volt á b r á n d a i m u a k 
s vógo a képzelt ka landnak. Nos, egyrész t nem is b á n -
tam, bogy igy történt, ki tudja , mi lyen vógo leit vo lna . 

L á m i lyen a nő : moso lyog , kaczerkodik , csábi t s 
ha rögtön vakmerő lépésre nem határozza magát v a l a k i , 
megunja inagát s m e g b á n t ó d i k . 

D e nem ez volt a baj . Megtudta , bogy már akadt 
párom. 

KaUimus, 



akár közvetlenül maga akarja elárusítani, az tartozik a 
kiállítás igazgatóságához engedélyért f o lyamodni , tartozik 
h megállapított elárusitási illetéket tizetui, végül m e g -
bízott ját HZ igazgatóságnál bejelenteni . A ki ily módon 
engedélyt kapott az e larusi tásm, az megbízott ja számára 
szabad bemenetre j ogos í tó munkás- jegyre tarthat igényt. 
Másrészt a kiállítok igénybe vehetik az igazgatóság ke-
belében szervezett elárusító-osztályt , illót ve a f e lügye -
lettel mrgb i / o t t személyzetet , amely esetben külön el -
árusitási engedélyt nem kell kérniük s elárusitási ille-
ték helyett csupán a ténvleg elaJott tárgyak után tar-
toznak jutalékot fizetni. V é g ü l kívánhatják, hogy az el-
áiusitás eredményéről részletes köuyvk ivonat kézbesit-
tessék nekik, valamint, hogy a kiállított tárgyak alapján 
javukra megrendelések is fogadtassanak el. Mindenesetre 
j ó l teszik a kiállítók, ha ebbeli szándékukat minél e l őbb 
bejelentik. 

Kisiparosok, kiskereskedők és segédmunkások tömeges 
felrándulása. 

A kereskedelmi miniszter, mint az ezredéves or-
szágos bizottságának e lnöke rendeletet küldött vala-
mennyi magyarországi kereskedelmi- és iparkamarához, 
melyben tudatja velük mindazon kedvezményeke t , me-
lyekben a kiállításra tömegesen fe l ránduló hazai kisipa-
rosok, kiskereskedők és segédmunkások részegülhetnek. 
Kzek s/erint az ily tömeges felrándulásban résztvevők 
a* állami vasutak vonalain i l - o d osztályú fé l j egygye i a 
IH- ik osztályon és I l l - ik osztályú egész jegygy ei a i l - i k 
osztályon utazhatnak Budapestre és vissza. Intézkedett 
továbbá a miniszter, hogy e látogató csoportok kivé-
telesen 20 krajezáros mérsékelt j e g y g y e i léphessenek 
be a kiállítás területére, állandó, d í jmentes kalauzolás s 
a kiállítás területén való olcsó étkezés mellett. A mi-
niszter megkereste a f i - és székváros hatóság it is az 
iránt, hogy a népiskoláiban berendezett tömegszál láso -
kat első sorban ezen, a minisztertől kezdeményezett 
tömeges fe lráudulás résztvevőinek tartsa fönn. Mindez 
intézkedéssel sikerült biztosítania a miniszternek, hogy 
hogy a m. kir. államvasutak zónadí js /uhása szerint u 
X I V . körzetben lakó mesterember, k iskereskedő , ipari 
segédmunkás 8 forinttal képes lesz fel- és leutnzásának 
III . osztályú menet jegyét , két napi sz állását 2 belépti 
j e g y e t es 2 ebéd jet ki f izetni ; a V I I I . körzethez tartazó 
vidéken lakó költségeit a felsorolt cz imeken 5 frt 50 
krajcz.árral, a I V . körzethez tartozó v idéken lakóét 4 
frttal lehet e lő irányozni . A je lentkező csoportok részére 
melyeknek a miniszter óhajtása szerint, legalább 3 0 — 30 
résztvevőből kell ál lniok, jegy füzeteket fognak kiadni, 
melyekben a menettérti - és be lépt i j egy , továbbá a szál-
lásra és ebédre szóló utalványok lesznek. A z utazás 
napját és programmját , nemkülönben a fe lránduló cso -
portok szervezését n miniszter az illető kereskedelmi- és 
iparkamarára bízza. 

Tudnivalók a kiállításról. 
M g csak néhány hón ip es benn vagyunk a nagy 

nemzeti ünnep eseménye iben , a millenniumi országos 
kiállítás gazdag panorámájában. A kiállítási igazgatóság 
minden osztálya lázas buzgalommal s mindamellett 
mindenre k i i e i j edő gondossággal végzi a/, ez a lkalomra 
hzük eg -s e lőkészületeket . Napról-napra ujabb gyakor -
lati intézkedések történnek arra nézve, hogy a kiállítá-
son való részvétel módozatairól , a kiállítás és annak 
látog.itasa összes körülményeirő l mindenki gyo s és ala-
pos értesülést nyerjen. Erre a czélra szolgálnak ama 
legújabb intézkedések is. melyek a kiállítási tárgyak 
beszáll ítására, a kiáll ítandó tárgyak deíailszerü elárusi-
tusára s a kisiparosok és kiskereskedők tömeges fel-
rándulására vonatkoznak. Különösen ez utóbbi intézke-
dés elismerésre méltó ny ilvánulása annak a törekvésnek, 
hogy az orfcrágos kiállítás hasznot) tanulságait a társa-
dalom kevesbbé vagyonos osztálya számára is könnyen 
h o /. zá fé r h e t ő v é tegyék. 

A kiállítási igazgatóság és a kereskedelmi mi-
niszter ujabb intézkedéséit a következőkben ismertetjük: 

A kiállítási tárgyak csomagolása és beszállítása. 
Mindazoknak, a kik az ezredéves o rszágo l kiállí-

táson mint kiállítók résztvenni szándékoznak, a csoma-
golás és beszállítás körül egyöntetű eljárást kell k ö v e t -
niük. A kiall itandó tárgyakat fo lyó évi márcziu* 15-étől 
április 15-eig terjedő időben múlhatatlanul be kell kül-
deni : sőt azok a tárgyak, melyeknek elhelyezése hossz,«bb 
rendezkede.-t, szerelést vagy alapozást igényel , mar most 
februárban is száll íthatók. A kiállítandó tárgyak szilárd 
any agba, lehetőleg erős fa ládába csotn tgolandók, me lyek -
nek födelet csavarszögek kel kell lezárni. Egy csomagba 
vagv ládába csak egy kiállítónak egy csoportba tartozó 
tárgyai helyezhetők, k ivéve a gyű j teményes kiállítások 
tálgyait . M i n i é n csomagba két árujegyzék teendő, a 
csomag vagy ! ida oldalán és födelén pedig ragcz.éduia 
alkalmazandó, melyen a kiállító nevet, a feladási állo-
mást, a csomagok darab- es sorszámát kell foltüntetni . 
A kiállítás igazgatóságát a kiállító értesíteni tartozik, 
hogy tárgyait mikor és hol adta fol ; viszont a kiállítási 
igazgutóság azonnal értesiti a kiállítót, mihely t csomagja 
megérkezett . A vasúton vagy hajóval kü'dütt tá igyak 
rendes fuvarlevelekkel adandók fül, a vasutakkal és 
hajózó társaságokkal megállapított díjszabás mellett, mely 
minden ál lomáson betekinthető. E dí jtételekben a keze-
lési i l leték, a törvényes szállítási adó, az esetleges híd-
vám e> pótilleték is uiár benfoglaltatik. A tárgyak pos-
tán is küldhetők . Czimül elég , ,Budapest — k iá l l í tás " - ! 
írni, míg a kü ldeményre rá í randó : „Kiáll ítási t á r g y a k " . 
Bermentetlenül vagy utánvétellel kiállítási tárgyak nem 
adhatók fül . A Budapestre érkezeit tárgyakat 
a kiállítás szállítója helyezi el a kiállítás megfe le lő 1 

csarnokaiba, a kiáll ítónak utólagosan fe lszámítandó 
szállítási költség mellett. Minden kiállítónak fontos 
érdeke, hogy tárgyai minél e lőbb , de a kitűzött határ-
időben okvet len beérkezzenek. Egyébként az igaz-
gatóság készséggel szolgál további fe lv i lágos í tások-
kal is. 

A kiállítási tárgyak elárusitása. 
A z ezredéves kiállításon bemutatott tárgyak köz -

vetlen a kiál l í tó , vagy ennek megbízott ja , vagy az igaz-
gatóság kebelében szervezett elárusító osztály közremű-
ködés ive l árusíthatók el. A közvetlen elárusitás j o g a 
azonban csak olyan tárgyakra vonatkozik, melyek a ki-
állítás területen készültek, mint a minők például az 
emléktárgyak , ékszerek , d iszmű-tárgyak, házi- ipar, — 
tnűlakatos — élelmezési c z ikkek , művirágok stb. és 
olyan kiállított cz ikkekre , melyek nem tartoznak a ki-
állítási szabályzatban megállapított azon tárgyak közé, 
melyek a kiállítás bezárása előtt el nem v ihetők . Aki 
a /onban az ef féle kiállított tárgyait akár detailszerüen, 

H Í R E K . 
— T e l e f o n ha lozat . A megyei telefon-hálózat 

sokáig vaj judo ügye köze l i a megvalósulás felé . Mint 
a megye alispánja a törvényhatósági közgyűlésen j e l enté , a 
telefonhálózat kiépítésének akadályai rövid idő múlva el 
lesznek hárítva és a kiépítés a tavaszszal be fe j eződ ik . 
No hát akkor már majd mi kőszegiek is /iu//ó-zhatuuk, 
dudálhatunk ! 

— T o r o n y építés. A mil lenniumi torony építési 
munkálataira hirdetett árlejtést a napokban tartotta meg 
a turista-osztály választmánya. A munkák némelyikére 
több ajánlat is érkezett be s valamennyi uz e lő irányzaton 
alul he lyezkedett . A z asztalos-munkát Lemke Karoly 
kapta meg 31 frt 5 0 kr -ert ; a bádogos -munkát I'ertorini 
Nandorné 2 0 frt 60 k r - é r t ; a lakatos munkát (a v i l lám-
hárító kivételével , melyet egy polgártársunk minden dí j 
nélkül ajánlott fel) Heidenreich Káro ly 164 frt 4<» krért ; 
a mázo ló -munkát Kmbaeher A n d r á s 5 0 % árleengedés 
mellett 7 frt 60 k r . - é r t ; a c zement -muukát W a i s b e c k e r 
Ede cementáru gyára 411 frt 70 k r . - é r t ; a kőmives 
munkát Miller Ede 1208 frl 3 9 kr. -ért . A toronyépítés 
összes kö l tsége 2 9 0 9 frt 72 kr. 

— Színie lőadás a z á r d á b a n . Ki tűnően mulattunk 
e hó ó . és 6 -án a helybeli szt. d o m o n k o s nővérek által 
intézetük benlakó növendékeivel rendezett előadáson. A 
gazdag programúiból azt se tudjuk hamar jában, melyiket 
emel jük ki. K e d v e s volt különösen Hercz.eg Mariska 
játéka ( L ' e x i l é ) , nyomban rá meglepő az a határozottság, 
mely Szeibert Ilonka és Magassy Sarolta énekét szép 
hangjuk mellett je l lemezte a Les fauvettes-ben. Ki kell 
emelnünk Kun Ilus művészi futamait W e b e r Komló -
jában, hol az igazán gyakorlott zongora játékos mutatta 
be tehetségét. A „ N o c t u r n e " is tapsokat araiolt . K ö v e t -
kezett a színdarab. A darab a maga erkölcsi tenden-
cziája mellett szinte fö lvi l lanyozta a közönséget tnulst-

i tató je leneteivel . Kitűnően adta szerepét Serák Aranka , 
ki a leg jobb szándékkal iparkodott neveletlen feltuczat 
gyereke között a rendet fóntartani ; méltán sorakozott 
mel lé je Steiner Ella Kurcsiné szerepében , Hartner Vil in* 
mint a szegény sógornő. A z apróság is Kun Ilus és 
Németh Erzsikével az élén jó l megál lotta a helyéi . 
Hanem talán az elsők között kellett volna említenem 
Ut tbó Szerénát , ki meglepő objektivitásával o lyan szo-
balányt adott, mint a pinty. M a i d i g szívesen látnók a 
sz ínpadon. A végén pedig azt kiszszük, kedves köteles-
séget toljesitünk, ha eláruljuk, hogy ez estélyok rende-
zésénél az érdem oroszlánrésze t. Ludov ika nővért illeti. 
O a fáradozásban mester és rendező . F o g a d j a köszöne-
tünket a mindenkor szerzett műélvezetért ! 

— Szövetkezeti közgyűlés. A kőszegi bortermelők 
szövetkezete mult vasárnap taitotta a bálház nagy-ter-
méhen évi közgyűlését . Az e lnök , Marton Károly fel -
olvasott jelentésében utalt a szövetkezet ogy évi m ű k ö -
désére. Külső megrázkódtatás nélkül — úgymond de 

ir 

A régi Pest Os-li mla várában. 
Harmadfé lszáz evvel ezelőtt Budának minden j e -

lentőség nélküli külvárosa volt a régi Pest . I n k á b b a 
Tabánbó l át jövő hajóhíd pesti fe jének vedsánczul szol-
gáló őrhely volt, területre kisebb a mai belvárosnál. 
Kettős sáucz futotta körül . H á r o m kapuját nehéz bás-
tyatoruyok védték, a hol töltött agyú mellett égő ka-
nóczczai alltak őrt, a budai basa válogatott jancsár ja i . 
A bástyafalon lúl futó homok lepte cl a vidékét a fotIli 
hegyekig . . . Így követelte ezt a hadi fortély is, ne-
hogy az el lenség meglephesse a hídfő őrségét. Ide ké -
kellett távolból a Mátra. A Duna partján hosszú tömött 
sorban állották a török gá lyák , a lácz hajosog hadi 
c / é l okra is alkalmas könnyű hajói és kirítt közülök itt-
ott az örmény leány kalmárok tarka baldachinos hajója, 
melynél sz recseu hajtotta apró úri sajkák kötöttek ki, 
hogy a budai urak megtekintsék a georgiai válogatott 
portékát . A mozgalmas képre komoran tekintett le a 
ven Gel lérthegy sziklás oldala s az egész tájékra rá le 
lielti de l ibábos roniánczát a sajátos alföldi nap rezgő 
sugara . . . Ezzel ti színdús tájképpel gyarapítja a mil-
lenniumi ünnepségek látványosságait Vjváry Ignácz, 
a nagytehetségű festő. Nehogy azonban az óriási kép 
hatását megrontsa a kellő keret hiánya, a panoráma-
szérűén festett kép úgy lesz felállítva, hogy O s - B u -
d a v á r látogatói elé, a kik bástyatornyon át ju inak ki 
a Dunára nyíló s&ncz fokára — egyszerre mint a való-
s í g o s tá jkép — ez a csodás panorámája a mult időnek. 
I langosabban dobban majd minden magvar sziv, az elo-
ven színekben e lé je tárt regi Pest láttára, a mikor úgy-
is káprázatos csalódásban ringatta niár ezt m e g e l ő z ő l e g 
a látott-hallott e le i , mely vissza vitte harmidfe lszáz év 
előtti időbe , s ott nyüzsgött körülötte, a török v i lágot 
Magvarorsz igon vissza tükröző 0 s • B u d a v á r á b a n. 

nem minden zavar hiányán folyt le az év . Egy rend-
kívüli közgyűlést , melyet a j egyzővá lasz tás lett szük-
suuesso és a f o l yó ügyek eliiitézese c zé l j ábó l 7 i gazga -
tó-választmanyi ülést tartottak. A mu't é v b e n 2 7 7 tag 
kapott bormérési eugedelyt , kik megköze l í tő leg 13ü,0UU 
litert mértek ki. A szövetkezet merlege 12»l frt 21 kr-nyi 
fölösleget tüntet fol . A / e lnöki je lentesből az is k i tűnik , 
hogy o szövetkezet a peronospora elleni f e c skendezés 
elrendelése ellen fel lebbezett , de elutaaittatott. A z elnük 
utalva a peronoszpóra gyors ter jedesóre szükségesnek 
mondja a fecskeiidezést es fölhívja e szövetkezet tagjait, 
hogy a rendelet ellen ne foglal janak állást, hauem küzd-
jenek uieg a szőilők el lenségével , a peronoszporáva l . 
Főispáni fölhívásra az elnök a millenniumi ki.ill itásbau 
való részvételre is ösztönzi a szövetkezet tagjait. A z 
elnök továbbá — igen helyesen — óv a termésnek meg-
hamisításától ea ajaulja a tagoknak, hogy csak tiszta 
j ó bort mér jenek es ne ártsanak a szövetkezet r e n o m é -
jának . A tagok száma 4 0 1 . 

— Hymen. óass Samu szombathelyi asztalos-mes-
ter a heten j e g y e t váltott Schmidt Marcsa kisasszony nyal , 
Schmidt Mihály derek polgártársunk leányaval . 

— A millenniumi emlek utolsó költségeihez í e lü l -
fizetéssel es belepo- jogy kiváltásával hozzájárultak : 
Sza jbé ly G y u l a or»z . gyü l . képvise lő 15 f u t a i ; C z e k e 
Gusztáv 9 í r t t a l ; Kotzor Karo lyne , Gráf A d o l f 6—6 frt-
tal ; Dreiszker J . dr. , Major János , Pu l t z J .nos , T i p k a 
Ferencz , Jeüny Ö d ö n (Dörte l ) , Kul ié i I s tván, Freylei-
La jos , Uckeruiann báró 5 — 5 í r t t a l ; Kovats Istvau dr. 
4.5U frltal ; ózv . Ritternu, l l a b a n H . , l l e i d l e r Antal , 
gelsei Biro István, Frey ler Edene , K o r c h m a r o s Gaspar , 
Nede lhov i c Drago l tub főhadnagy 4 — 4 í r t t a l ; Babits 
Istvau, Kiss Autal , Frey berger Sándor , özv . Gyöu iüreyue , 
Mederl János , Márkus Ká lmán , özv . Szabadüegy iue , 
Sci iuppler H . , Terpláu K. , Uckerinaun baró , Kub inek 
Anta l , a lezredes , Eitner Gusztáv , Thy I Sándor , föhudn. 
l l e r c z Ó d o n , S o m o g y i Miklós f őszo lgab író , W o c h e r J . , 
Turcsány i La jos , innreiter Henrik (Bors iuouostor ) , Piers 
Vi lmos , Mick B. , 3 — 3 írttal ; Schlapter P a l , V i d o s L . 
(Szombathe ly ) , Gergely Palatui (Paui ionhaloui ) , Pleheist 
Gusztáv , G losz Ferencz , Kirchknopf A n t a l , Frey berger 
Antal , Kareuits Antal , ózv . Ecker K a r o l y n e , Dohnál 
Péter , W i n d i s c h Autal , Juhász Nándor szaz.ados, B e n e -
dek Ernő , Schneider Béla százados, Müller E d e , Kessler 
Fraucziska, S c h w a r z Rezső , G y ö k h e g y i J ó z s e f , Feigl 
Ado l f , Steierlein G 1 bor, Pleheisz Gusz táv , P ó t z e l b e r g e r 
Karo ly , S c h w a r z Marton dr., Müller M. f ő h a d n a g y , 
P a c h e r Samu (Locsmái id ) , Frey berger A u t a l , Mazuth 
István, T e u i s c h Henrik , K i r c h * u o p f Mtnály , Leui i c r 
Anna, A n d r á s k a y Gyuláne , W o l f l V i l m o s , Hai ié ly F l ó r a , 
Dr. T ö r ö k Sándor , Fraukeuberger János , Broschek őr-
mester, H a m m e r G y u l a , V idos E lek , Háualer V i k t o r , 
W a g e n h o f f e r Titusz 2 — 2 frtiul ; Gallér Mátyás , 
Mocsáry J e n ő , f ő h a d n a g y , Eituer Ede 1 frt 5 0 krrai ; 
Molnár Pá l (Kecskemét ) , R a u d w e g Mitialy ( V a c z ) , 
W i e n e r Mark dr., Gruber Ferencz , N e m e t h Imre , 
Sziklai János , Perkovi ts Ferencz , Linzer Mihály , Szovu 
Ferencz , Jag i i s Antal , Lauringor F e i e u c z , Laur inger 
János, Grosz inger János , Kováts Autal , ö z v . W e i s z e u -
beckne , Laur inger Elek, Piluay Vincze , K o v á t s S á n d o r , 
Stubenvol l N á n d o r , ozv . Csacsinovitsné, S z e y b o l d Fr igyes , 
Blazicsek Gusztáv , Szlavtk (Jácilia, K e l e m e n J mos i i e , 
l i a c k e r S a m u , Hrabovszky Sándor , Szonior L a j o s , B e -
nedek Ernő , Gruber Ado l f , Pados G.tüor, P o p p e r I g n á c z , 
özv . Schnel ler V i lmosué , Gyurasz í ren , Irtziug Zsóf ia , 
T a k ó J ó z s e f , tíeer Karo ly , l iusa Gyula , H u s z á r S a m u 
(Locsmái id ) , Groszinger Ferencz , Márkus Kálmán, P r i -
koj>a János , Pol lák M ó r , Geschuatz A . , W ó l í e l J ó z s e f , 
Schlamali i iger kisassz., Gampert La jos , D e c k e r János , 
B i j t s Mihály, Kühn Lajos , Kiugl K . , özv . Kováts F e -
renezue, Pröh le Henr ik , Ki> cs István, I l e rz fe ld A . 
Lauringer János dr. , W o d n i a n s k y A . , P o p p e r I g n á c z , 
ifj . E c k e r K á r o l y , Schátfer L :potné , Schnel ler Ernő , 
Kl inger Be la , i f j . Szeybo ld Kalmaii , Fucl is János , O l -
szevszky Gusztáv , Jagi ls Imre , Pacher Donát , P a p p 
Ferencz , H a b á n Henr ik , Mutuitz Ado l f , T ó t h K á l m á n 
tiszthelyettes, Jandl L i p o l hadnagy, Vo juovi ts F e r e u c z 
százados , Szeudy La jos szszados , Baiiutay Imre száza-
dos, Gidó fa lvy Árpád f őhadnagy , Keserű Józse f hadnagy , 
Horváth G e d e o n hadnagy, ücress József , Farkas Ernő, 
Plechl J ó / s e í , Pószl inger Arnold , dr. Kéthy Józse f , 
Breda , Latig , Dröss ler , P i r k e r , Po l lák , M irko, Fre iss 
őrmesterek , Győr f fy Káro ly főhadnagy , Scharpf J e n ő , 
Jlussoczy J á n o s (Uoiioi icz) , Brundl Lajos ( L e k a ) , P o -
tyondy hadnagy (Sopron) , Jenny Bela (Soprou) . Sze lo izky 
Maria, Liptay V i l m a , Peitor iui Nandorné , Tormássy 
Dezső főhadnagy , Martiukovits Mátyás , D r . l l o t f u e r 
Imre , i f j . Sammul l e r Káro ly , Lederer S a m u , Gerc in i c 
h a d n i g y , C z e k e Józse f , T ipka Maria, Draskovi ts I m r e , 
Gerhauser József dr. , RotU Jenő , Alexy Emil , Gerge ly f fy 
Ferencz , G o m b á s Bálint, G i u b e r K á r o l y , Glatzho fer 
S u i i u , G ü r l h n é , Müller F e r e n c z , Babits K i k á r d , Frey ler 
Józse f , B e y e r M n z i , K o n y a Imre , Glanz Fr igyes , N y -
kodem Júlia, Misc.hingor R ó z a , Sohracli A l f réd , Maróihy 
G y ő z ő , V idos úrhö lgyek , L u x Ala jos . 

Ezzel a kimutatás be van fe jezve. F o g a d j á k mind-
nyájan leghálásabb köszönetünket . A bal összes bevéte le 
5 7 0 frt, a kiadás 2 3 8 frt 56 kr. s így a tiszta j ö v e d e l m e 
331 frt 44 kr. A kőszegi turista-egyesület elnöksége. 

— Nyi lvános k ö s z ö n e t . L iur i i i gor János lakatos-
mester ur az óhaz.i emléképituieuy hi z szükséges v i l lám-
hárítót és vezetékét ingyen elkészíttetni a jánlkozot t , 
mely adományért neki a legutóbbi választmányi ülésen 
j e g y z ő k ö n y v i köszönet szavaztatott, de kedves köte les -
ségünknek tart juk, hálás köszönetünket e helyen is ki-
fejezésre juttatni . 

Kőszeg , 1896. február 4 -én . 
A kőszegi turista-egyesület elnöksége. 

— Uj Utcza-nevek . Ugy ériesülünk hogy az u l c z a -
elnevozés dolgaban javaslattételre kiküld tt bizottság 
már foglalkozott evvel az ügygyei és a közgyűlés ele 
a következő javaslattal l é p n e : A kovács -utcza a 



Schreíner- és Ramersbo fe r házig József főherczeg-utcza, 
uzon alul Jenő föherczeg-utcza, a csordu-ulcza Deák-utcza, 
,i arijgyártó-utcza Koss'ith-utcza, a temető-utcza Györy-
utcza, az uri-utcza Chernel utcza, a belvárosnak a ben-
c / é s székháztól a Riedl házig terjedő része Rájnit'Utcza, 
H Scheithauor-báztól a R u s a - b á z i g elnyúló házsor Szé-
chenyi-utcza, az árvaliáz-utcza tdblaház-utcza, a po lg . 
iskolától a teinplomok felé v ivó sikátor Ege-utcza, az a p á -
czák ós K o v á c s h á z előtti térség Vilmos-tér, a fa-piacz 
Albert'tér, a Pámor -utcza malom-utcza, a löpor-utcza 
fürdő-utcza, a sziget a szegényházig sziget-uteza, onnan 
az Eituer-iualoniig kálvdria-utcza, az uj-utcza új telep 
legyen. Ali e javaslatból azt olvassuk ki, bogy a bi-
zottság túlterjeszkedett tulajdouképeni feladatat) és pe-
dig két esetben. Először agyonbo lygat ja az utc/ .a-nove-
ket és o lyanokat is megsemmisít , a melyek senkinek 
nem vétenek ; másodszor pedig : az uj e lnevezés inouti-
vuiuait iulságosan a királylátogatás idejéből szedi elő. 
Nekünk az u nézetünk és a képviselő-testület inteuezi-
úja is csuk az lehet, hogy névtelen utczáknak és egy 
par más elavult nevü-utezának nem árt az uj elnevezés, 
de lúlságig nein vihetjük a keroszteléssel. Túlságos és 
fölösleges valami a Vilmos-tér. Tisztelet , becsület Vi lmos 
császár nevének, nekünk is vannak megöröki tésro méltó 
férfiak. D e aztán milyen az u tervezett Vilmos-tér ?! Ki -
küldtük a fentiek benyomása alatt egyik tudósítónkat, 
hogy keresse meg az uj Y i l inos - ' e re t s a szegéuy o l -
s / .ontyolodottan azt je lenté nekünk, hogy nagyító üvegen 
nézve sem látott a Kovács -ház előtti teret. A j á n l u n k egy 
kis mersékletet és az idegen személyek nevei helyett 
itthon érdemeket szerzett férfiak neveire hivjuk fel a 
bizottság és képviselő-testület figyelmét. Nevezzék el 
— csak példát akarunk mondani — az iskola-utczát az 
árvaház-utczaval együtt Kelcz-Adeljfy-titczá-iiuk es az 
imaház- vagy tyuk-utc/.át Scliey-utczá-ü&k. Értelme ennek 
volna s ez illenék a bálás utókorhoz. 

— Vagyon-rongálás ós tolvajlás. A tanitók kert* 
jt inéi van l'ados István helybeli segédkáutornak is egy 
kis területe, melyen az őszön nagy költséggel méhest 
állított fel és rendezett be. A tolvaj uraknak ez ellen 
kifogásuk volt, össze-vissza törték meh-házát és elvittek 
belőle 7 kast. Kíváncsiak vugyuuk, hogy mikor szabnak 
már egyszer a mezei kártevők ós tolvajok mesterségének 
batárt. 

— Útonál lás . Tiefentaller nlsó-lászlói lakosnak 
mult kedden Kőszegrő l való hazamentében rossz társa 
akadt. A sz. János-hid és vámház között utolérte egy rőti 
ember , aki belekötött , majd meg egy bottal fe jbe verte, 
ugy , hogy elalélt. Mikor magához tért, haza inont és 
másnap reggel je lentésére R ő t ö n kipuhatolták a tettest. 

— Tanoncz kerestet ik A Lenner-féle kávéházban 
egy ügyes és értelmes tiu alkalmazást nyerhot mint 
tanoncz. B ő v e b b e t a kávéházban. 

A turisták jeliuoz-estélyo. 

— Népgyűlés. Tré fának j ó , de ha komolyan ven-
uők , sem volna rossz a k ö v e t k e / ö idea : Azt ajánlotta 
e napokban v a l a . i , hogy népszószóló ink közül többen 
kívánják rendkívüli közgyűlés megtartását , melyen a 
rendőrséggel kötött petróleum-világítási szerződést mond-
ják fel és utasítsák a tanácsot, hogy a közvi lágítás 
ügyének rendezéset vegye haladéktalanul tárgyalás alá. 

- - Hangver seny . Olyan hangverseny lesz e hó 
17-én a b á l h a / b a n , milyen csak ritkán hallható kisebb 
városban. E napon el jön a hírneves orosz daltársulat, 
mely néhány évvel eze lőt t E u r ó p a nagyobb városait be-
utazta és érdekes nemzeti je lmezükben való megje lené-
sükkel és párját ritkító szép énekükke l óriási s iker ' 
aratlak. A daltársulat 37 tagból áll : 7 nőből , 16 férfi-
ből és 14 gyermekbő l . Veze tő jük a ragyogó szépségű 
Nadina Slavinsky. L e g i n k á b b az oros.*. zeneirodalom 
szép templomi és nemzeti melódiáit mutatják be és a 
nagy társaság oly pi áczizitássál éneke l , a 37 ember oly 
egyöntetű harmouikus előadást produkál , hogy — mint 
mondjuk — egyedül i a maga nemében. A hangverseny 
rendezését Kőszegi Józse f k ö n y v k e r e s k e d ő vállalta el , 
ki is uiár e napokban fog ja az érdekes műsorozafot 
szétküldeni, de ülőhelyekre uiár most is e l fogad e lö -
jegyzeseket . 

— Ha lá lozás . E hó 8-án Kőszegen 59 éves korá-
ban elhalálozott Gráf Imre magánzó . A megboldogult 
fiatal éveit mint malom-igazgató Olaszországban töltötte, 
hol csinos kis vagyonra tett szert. 1887-ben Kőszegen 
házat vásárolt s itt élt köztünk sokat szenvedve súlyos 
es hosszan tartó betegségben. Ma délután temetik uri 
utczai házából . 

— Halá lozás . Kaptuk a k ö v e t k e i ö gyászje lentést : 
Sár -Ladány i gró f Schmidegg Jánosné , s /ületett Borsodi 
Latinovits Hermina , niuga és az összes rokonság nevében 
mély és őszinte fa jdalommal tudatja szeretett nővérének 
Borsod i Lat inov i cs Korné l iának , fér jezett aranyos i 
Aranyossy Denesnének hosszú súlyos betegség, a halotti 
szentségek ájtatos fe lvétele után f o lyó hó 5 -én éjjeli 
12 l /a órakor életének 67-ik évében történt gyászos el-
hunytát . A boldogultnak hült tetemei az itieni sirkerti 
kápolnából f. hó 8 -án reggeli fél 10 órakor fognak az 
engesztelő szent misék megtartása után, a rom. kath. 
egyház szertartása szerint örök nyugalomra helyeztetni . 
Kőszeg , 1896 . évi február hó 6-án. Á l d á s , béke, a leg-
j obb , leghivebb testvérnek. 

— Utolsó alkalom. Intelligens közönségünknek 
szombaton nyílik az utolsó alkalom, hogy k ivegye részét 
a farsang kedvteléseiből . S/.ép mulatság lesz az, ren-
dezve olyan czélra, a melyre közönségünk mindig 
s/.ivesen áldozott . Meg szívesebben támogathtt ja a tűz-
oltó intézményt, mikor az alkalom oly kedvező , hogy 
ellenérték gyanánt j ó mulatság kínálkozik. Menjünk a 
tűzoltó-bálra ! 

— F a r s a n g i mulatság . Benedek Ernőnek az 
Arany kereszt-liez c/ . imzeit vendég lő jében e hó 17-én 
polgári bált tartanak. Aki Benedek mulatságain már 
résztvett, arról gvőzödöt t meg, hogy nála pompás ki-
szolgálásban részesül és jó l mulathat. 

— Pó t l ak t anya . A megyénél szükségét látják egy 
lovassági pót lakianya építésének. A köztörvényhatóság 
elvileg már határozott ez ügyben. 

— Mérleg. A kőszegi bortermelők szövetkezetének 
mérlege 1895 . Bevétel : Pénztári maradvány 1894 évről 
3 6 3 frt 38 k r ; Tagsági dijak 592 frt 70 k r ; Boiratási 
dijak 4 0 frt Hátralékos tagsági dijak 1 frt 3 0 kr. ösz-
szesen 997 frt 38 k r ; K i a d á s ; Italmérési illeték 1895. 
évre 3 0 0 frt, ugyanaz 1896. 1. felérő 1 5 0 frt, tartalék-
alap 100 frt , tiszteletdijak 2 1 0 frt , Jelenléti di jak 19 
frt 20 kr., küldönc/ , di ja 36 frt, H í r lap dija 12 frt 2 0 
kr., könyvkötő i számla 3 frt, névaláírás hitelesítés 13 
frt 76 kr., jutalmazés 11 frt 35 kr. , posta- és e g y é b 
kiadások 2 0 frt 67 kr., egyenleg 1895 doczember 31 . 
121 frt 21 kr., összosen 9 9 7 frt 38 kr. 

Kelt Kőszegen , 1895. doczember 31 -én . 
Töpfer Samu, Marton Károly Jánosa Gyula, 

titkár. elnök. pénztáros. 

A z utóbbi évek során mind nyi lvánvalóbbá lett , 
hogy Kőszegen a turisták mulatságai szoktak leginkább 
sikerülni. Ez állításunk mellett legjobban bizonyít az 
idei j e lmez-es té ly , melyet mult szombaton rondeztok s 
a mely minden tekintetben ritkitotia párját. Nem túl-

| ságos sokan látogatták, de a kik részesei valának, kelle-
mesen érezték magukat a kőszegi hálházbau, a mely az 
ő ridegségeből ez alkalomra kivetkőzve, fényes helyi -
séggé változott át s szép motívumaival a mulatság okát 
és czélját varázsolta szemeink elé. A díszítéseknél al-
kalmazóit turista- je lvények, a millenniumra szánt torony 
szép kivitelű model l je egész meglepetés számba mentek 
és nagyban emeltek az est fényét. Kőszegi József , Müller 
Ede, Hercz Ödön és Waisbeeker Ede rendező-bizottsági 
tugok ezúttal remekeitek találékonyság és fáradozás dol -
gában. A torony beállítását illetőleg ugy hall juk, hogy 
Kőszegi e lméjében született meg az idea, Müller tervezte, 
H e r c z a kivitelben fáradozott es Waisbeeker az egész-
uek elhelyezése körül tanúsított nagy tevékenységet . 

A z est fösikerében azonban kétségen kívül a z o k -
nak van legtöbb részök, ak ik , bár nem is gondoltak 
mulatságra, a czel iránt való tekintetből pénzbeli hozzá-
járulásukat nem tagadták meg s akik meg je lenésükke l 
az erkölcsi sikert mozditották elő. Szépoink igen válto-
zatos, szép j e lmezekben jelentek meg a mulatságra s a 
férfiak is vetekedtek számban és eredeti kosztümökben. 
Tánczra a párok korán és gyors egymásutánbun keltek. 
Fáradhatatlanok is voltuk. A z első négyest 54 pár járta. 
A karzati hölgy közönség , mely toilet tekintetében sem-
mit sem különbözött a teremben levő j e lmez nélküli 
hölgyektől , szüuóra után nagyrészt beleolvadt a bálozok 
tömegűbe s igy szintén kivette a ma^a részét a szép 
mulatságból . Ott voltak : 

A s s z o n y o k : Ozv . Andráskay Gy uláné, Babics 
Istvánné (paraszt -menyecske) , Benedek Ernőné , Binder 
Jánosné, özv . Chernel Kálmánné, Chernel Istvánné, 
Dohnál Péterné , dr. Dreiszkerné, Feig l A d o l f n é , Fran-
konberger Jánosné, Freyberger Sándorné, Gráf A d o l f n é 
(Leka ) , Heisler századosné, ö z v . Hercz R u d o l f n é , Jenny 
Ödönné (Döi f i ) , Juliász századosné, dr. Kovátsné , Kőszegi 

Józse fné , Kubiuck örnugyné, Markovits Józsefné , Márkus 
Kálmánné , Mick Bertalauiié, Miske báróné, Mohr Vi l -
mosné, Mohr Mihály né, Müller Edéné, özv. Ny kodein 
Jáuo>tié, Olszevszky Ousztávné, Pfeffel Jánosné, l ' iers 
őrnagyáé , P leheis századosné, özv Reichl in báróné , dr. 
Ré tbyné , Schtieider századosné, Schwarz Rudo l fné , 
Steierleiu Oáborné , S/.endi századosné, Sxeybo d Károly ne, 
Szov ják H u g ó n é , TiII f őhadnsgyué , dr. T ö r ö k Sándorné , 
Vidos altabornagvné, Waisbeeker Edéuc , W a i s b e e k e r 
Jánosné, Windisch Anlalné. 

L e á n y o k : Audráskay Sarolta, Bauszner Lu jza , 
Benedek Paula, Bertha Anna, Boniczer Lujza (pór leány) , 
Bründl Malvin ( L ó k a , mocska) , Czeke Krisztina, Czeke 
Miczi, Ecker Anna (kortészloány) , Ecker Irma (zene , ) 
Freyberger Anna, Freyler E m m a (tel), Gráf Katicza 
( L é k a , telegrafus nő), Gráf Józsa ( L é k a , lepke) , G y ö k -
hegyi Ilona (Sopron-major , vadrózsa) , l lanély Flóra, 
Hábán Anna (sas), I lábán R ó z a (nap), Heinz Berta, 
(pór leány) , Heinz He ine (bécsi mosó- leány) , Hercz Margit 
(é j -k irá lynő) , Keszler Liszka (hit-roinény-szeretet) , 
Korchmáros Malvin, Lenner Anna, Markovits Irén (apród) , 
Mick Paula (kéményseprő ) , Reichl in bárókisssszony, 
(elszászi nő) , Scbáf fer Tildi (cz igány leány), Scblapfer 
Józsa (alpesi nő) Schwarz Miczi , Seper Melánia, Slavik 
Paula (szegfű) , Szabadhegyi Ilona, Szeybold Anna 
(tavasv), Szov ják nővérek , Uckermaun-Bendo leben 
bárókisasstonyok, Unger Miczi (spanyol nő) , V idos Mar-
git, Waisbeeker Milus (Kretchen), W i t t e Erzsi, W o c h e r 
Szidónia, WölH nővérek . 

Irodalom és művészet. 
— Mindig magyar szellemben és irályban haladt 

és halad a Képes Családi L » p o k czitnű szépirodalmi és 
ismeretterjesztő képes hetilap, melynek szerkesztősége 
szívvel lélekkel arra törekszik, hogy azt a nagv nép-
szerűséget ós azt a közkedvel tséget , a melynek örvend 
méltóan meg- és kiérdemelje . És ezeknek folytán minden 
• gyes számában tanulságos és szórakoztató olvnsiiiányo-
kat közöl . A z előttünk fekvő számban különösön érdekes 
cyklust kezd meg Tolnai Lájos dr., kihez mint hű ka 
tonák rendben soz.akoznak a je les írók és kö l t ők . A 
„ K é p e s Családi L a p o k " érdemes arra, hogy minden 
magyar család hű barátként üdvözö l j e , már azért is, 
inert a legolcsóbb szépirodalmi lap. Ára e^ész évre 6 
frt, félévra 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr. Tessék mu-
tatványszámot kérui a kiadóhivataltól , vadász-uteza 14. 
szám saját házában. 

— Az Ezeréves Magyarország és a milleniumi 
kiá l l í tás cz imű Laureuc i c Gyula kiadásában megje lenő 
mű 4-ik füzete képeinek sorozatát a Szabadság-szobor 
remek kivitelű s a főváros egyik legszebb nevezetességé-
nek bemutatásával nyitja meg. Mar az első füzet m e g -
je lenése alkalmából e lmondottuk vé leméuyünket e minden 
tekintetben sikerült s igazán hézagpót ló munkáról , s 
minden füzet tartalma csuk arról győződtett m e g , hogy 
e mű kiadói nom kiméinek áldozatot, hogy a legszebbet , 
a legtökéletesebbet i iyujtság. Daczára aktuális j e l e n t ő -
ségének, e diszmű maradandó irodalmi becse elvitázha-
tailan. Röv id uégynye lvű szöveg magyarázata tiszta 
hazafias szellemtől van áthatva s hivatva van it külföld 
helytelen fe l fogását hazánkról minden tekintetben m e g -
változtatni. A füzetben látható továbbá : A székes f ővá -
I O S Í v igadó épülete, a királyi várkert g y ö n y ö r ű panorá-
mája, Budapost keleti pályaudvara, a kontinens leg-
szebb és l egnagyobb vasúti indóháza. Hata lmas benyo -
mást tesz reánk Fiume látóképe, a magyar korona leg-
szebb g y ö n g y e — Magyarország egyet len , do óriási fe j -
lődésében is páratlan kikötő városa. — Eperjes látóképe 
történelmi muliuiik nagv emlékeit tárja e b n k . A leány-
vár Selmeczbáiiyán és Üeczkó várának festői szégségű 
romja kiválóan szép képek. Erdély l egnagyobb neveze-
tessége a Detonata hegy a természet g a z d a ; és fönséges 
szépségének hatalmas megny i la tkozás i . A kis-sobosi 
román templom a körülötte elterülő vadregényes tájnak 
érdekes színezetei kölcsönöz . Főváros i fürdők legelső je 
és legszebben berendezett fürdő jének , a R i c z - f ű r d ő egy 
részének bemutatása kiválóan sikerült. A székes f ő v á -
rosi tanácsház ülésterme egy ike a műépítészet romokéi -
nek. A kiállítási építkezések közül nz iparcsarnok, az 
egészségügyi csarnok és a történelmi f ő c sopor t román 
stílű részlete zárja be a minden tekintetben sikerült 
füzet tartalmát. A mii előfizetői , kik mind a 12 füzet 
birtokában lesznek és kik minden egyes fűzeihez mellü-
kéit szelvények által biztosított utazási és ellátási ked-
vezményeket a kiállítás látogatására nem veszik igénybe , 
teljesen díjtalanul kapják nz Ezredéves orsz. kiállítás 
nagy sziu-nyomatu panorámájának képét, melyet az is-
mert tá jképfestő , H e y e r Arthur készített el. Kapható 
minden budapesti és vidéki könyvkereskedésben ; m e g -
rendelhető a kiadóhivatalban Budapest , Teré / . -körut 38 , 
félemelet (Kunosy V i l m o s és fia inűiutézetében). „ V / 
Ezeréves Magyarország es a milleniumi kiállítás" egyes 
füzeteinek ára 4 0 kr. , tehát az egész, 12 füze ibő l álló 
diszmű csak 4 frt 8 0 krba kerül. 

— A Sza lay Barot i - l e l e miilonáriumi Magyar T ö r -
ténetnek megjelenő 31. füzetében be fe jeződik Hunyadi 
Mátyás korának tárgyalása és megkezdődik a Jagel lók 
kora. Az eleven tollal és nagy szaktudással irt szövegűt 
az érdekesnél érdekesebb képok égés/, sorozata illusz-
trálja. Mindenek előtt oit vau M idurász Yic tor híres 
festményének, a ravatalon fekvő Hunyadi Lászlónak 
reprodukció ja ; e mellé sorakoznak : Korvin János arcz-
képo. Miksa bevonulása a magyaroktól elhagyott Bécsbe , 
Székesfehérvár ostroma, ama korból magyar codezok 
es nyomtatványok hasonmásai, érinek, pénzek , névalá-
írások stb. stb. A Magyar Nemzet T ö r t é n e t é " - n e k szer-
zői és kiadói va lób in mindent e lkövetnek , hogy e mű 
igazán méltó legyen az ezredéves ünnepélyhez . Meg ez 
év fo lyamán be is fejezik alkotásukat , s akkor e T ö r -
ténet négvkötete méltó büszkesége lesz a hazai iroda-
lomnak. A Szalay-Barót i - fé lo mű a kiadóc/ .égnél ( L a m p e l 
R. W o d i a n e r F . és Fiai, Andrássyul 21 . ) rendelhető 
meg ; egy fűzet ára 30 kr. 

Báli selyemszöveteket 35 krtól 14 frt 65 
krig méterenkint — valamint fekete, fehér, színes, 
Henneberg-selyem 35 krtól 14 frt 65 krig, méterenkint 
sima, csíkos, koc/.kázott, mintázott, damaszt s. a. t . (mint 
egy 2 4 0 különböző minőség és 2 0 0 0 szín es mintázatban 
». a. t. a megrendelt áru postaber és vámmentesen a 
házhoz szallitva mintákat postafordultával küld : 
Henneberg (i. (cs. és kir. udvariszallito) Helyem 
gydra Zürichben. Svájczba czimzett levelekre 10 
kros, levelező lapokra 5 kros b é l y g ragasztandó. Magyar 
nyelven irt megrendelések pontosan el intéztetnek. 

H i r d e t é s e k . 
K ő s z e g v á r o s á b a n egy 

7 szoba s a szükséges mellékhelyi-
ségekből álló a legjobb karban lévő 

emeletes uri ház 
istállóval és házi kerttel szabad 
kézből eladó. 

Felvilágosítással Markovits József 
ügyvéd kőszegi lakos szolgál. 

Sömörbajosokat 
száraz, nedvesítő, p ikkelysömört és nz e bajjal kapcso -
latos oly kiáilhatatlanul kel lemetlen „börvíszketést* 
gyógy í t kezesség mellett m é g azoknak is, kik sehol sem 
találtak segélyre . „ D r . H e b r a SÖmürírtója " Ár ta l -
matlan külsőloges alkalmazás. Ara o . ért. 6 frt előzetes 
beküldése mellett utánvéttel ( l evé lbé lyegek is) ; miro 
vám- és postamentes megküldés következik . — Kap-
ható: St. Marién Drogerie Danzig (NJ-metors/ág.) 



A kőszegi takarékpénztárnak 189(í. évi február hó 
23-án délelőtt 10 órakor Kőszegen saját helyiségében 

tartandó 

rendes évi közgyűlésére. 
T á r g y s o r o z a t : 

1. Az Igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése, az 1895. évi iizlel-

kiiuutatás és mérleg előterjesztése, a tiszta nyeremény felosztása és 

a felmentvény megadása feletti határozathozatal. 

2. Hét igazgatósági tagnak 3 évi és egy igazgatósági tagnak egy évi 

időtartamra való választása. 

A közgyűlésen azon részvényes bir szavazati j ogga l , a kinek részvénye 3 
hónappal a közgvűlés d ő t t a takarékpénztár részvénykönyvében nevére be jegyez-
tetett s a ki részvényét a szelvény ívvel e ;y ött 8 nappal a közgyűlés előtt a taka-
rékpénztárnál letelte. 

Az üzletkimuiatás és mérleg a közgyűlést megelőzőleg 8 nappal az intézet 
hely iségében betekinthető. 

Kelt Kőszegen, 189fí. január hó 14-én 

Az igazgatóság. 

( l l tánnyomat nem dija/tatik.) 
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M i n d e n f é l e n e m e s c s e m e t é b ő l m i n t o g v 
„ a l v ó s zemréabő l , 
» v a d o n c x b ó l „ 

Ö s s z e s e n n» i i i le*r 

H l H K O O O j 
i . s o o . o o o l 

I 5 . 0 0 0 . 0 0 0 , 
V i J . M o . o f l o > 

K é s z l e t : 

P s f i m f i t p k 
|Az 1 — 2 .'I é v e s , gazdi ig g y ö k e r ű , é l e t e r ő s n e m e s c semeték 

á r a i ! idara ja azok e r ő s s é g e szerint 5ÍO kr tó l 4 0 kri^j. 
ltN) d a r a b 40 kros c s e m e t e 1 v a g v 1 0 0 f a j b a n 3H f r t i 

N a g y b a n i I . 40 . . 1 „ , o » . m . ( 
á r a k : h 

d a r a b 

5 0 0 
1000 

' 5 0 0 0 

40 
4 0 
40 

100 
100 
100 
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a 
HO í : A 

l O O - a n 
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A fajuk l e g n a g y o b b ré -ze s z a k t e k i n t é l y ü n k B e r e c z k i Máté h i r n e v * t e l e p é r ő l 
lett b e s z e r e z v e , uiiért is uzok h i t e l e s e k . Ezen f e lü l a k i a d a n d ó c s e m e t é k h o m o k b a n 
n e v e k e d t e k s é p e n azért g a z d a g g y ö k e r z e t t e l b i r u a k nem c s a k , Ii oiein b iztos f o g a m -
zásnak, edze t t t e rmészet i l ek , egészsége i tek , hosszú é l e t ű e k és még ezen f e lü l i g e n 
o l c s ó k is. A hő tar in lmu, os inos k iá l l í tású és m i n d e n t e k i n t e t b e n t á j é k o z t a t ó n a g y 
á r j e g y z é k k ívánatra b é r m e n t v e k ü l d e t i k . 

Köln. IS»S áprllla h. M-aa. 
Tla'tall r..rk»r. arl t..fy-n oljan u l ' l i . . küldjön nakam l.aát 

l» Itltfiitl •• ..n folutnulhatlan vártlaititó lakdacaaiból aláavátallal. 
logadja »• ytwn . Irgm.ljabb kaaaunat.ai.t liMn'»i eao.tabal.aaart. 

Mar.d.k trli.a tl.fi.l.u.l P.allatlk V.r.ao, kitin. I.lad.aik •hal. 

Hraarka, Boldnlk mailen. IMI •i.pi.ah.r It. 
Taklatai.a ur I lataa akarata rali, h.»gj ai öa labdaeaai k.t.im 

kai. k.raltak, atalj.ka.k hata.át .i.aaal a>.«lrota: t.a jj.rm.k.tjiian 
axfbult.ai. .Ij.aajlra, h..,> H . m auakái aa* valta* többá kápaa *<(tti| 
«. Mtaayára mar a kellak kön valaak, ka aa öa raoáálatra aiáltA labdaraal 
.nirrm n.ai at.at.lt.k valna ai.(. Ai I t.a áldja m.f Öal nárt m n i i r 
<ta», blaaliaam .aa, bi>fj run labdaca.k t i ( ia la tákél«ta«.a klfujr.k 
(jáffitaai, a ailni már aiáaokaak I. afáaiaSfak viaatanjaraaara a.fila.f.l 
• iolfattak. KalSei Taréi. 

Ráaa-L'jkal;, ISS7 novaabar »-.«. 
M.lf.a li.jt.lt ar I A l.»forróbb kuaiöaataBat aaundaai aiaaaal 

ónnak tn ar.a nafyn.nam n.'éb.a Ai lllatS 5 áv.n át aa.nv.d.tt (;oaor-
buratbaa *• vlakoraáfban. atár a .tat i. aafuata, naalyröl .(jábkant la U 
Bioadott. fai-lön válailaall >|> dobóit kap itt at »a klitau .árilaitliá lab-
dacaibui a aaukaak állaadú baataálata feljtáa tókálataa.n kl»juj;ull. 

Legfőbb tiaatalatial W.laca.tt.l Jo.afa. 

Ki rhanjral.aramt. Ofokl ta.ll.tt, ISM aiároalaa 17 
Taklat.taa art AlaliruH lanétaltaa kár 4 cat mafot ai öa .alóbaa 

batanoa aa kltuaS labdaeaaihál. El a.m ma laaahatom I.Knafjvbh aliam.rá-
a.ai.t klfajaaai riaa labdaaaok .ri.k. f.lad áa aaokat, a hol raak alkal-
mam atilik, a aa.av.dákn.k l.(m.l.(.bb.a fufaa ajáalaal. Eian balalraiam 
l.tai.Hrariatl haaaaáláaara iiat ai.na.l f.lhatalataauia. 

Taljaa Uáaial.ttal Haha tp l i i . 

Satackdnrf, Kahlback jn.ll.tt, Salláala, IMI oktábar 
T. ar I F.lkár.at. ailai.rlat aa öa tártlaalitá labdaraalbál t|; cau-

ma(.t ( d.b.aaal kuld.nl ailraakadjak. Caakla a< úa caodálataa labdacaal-
n.k kua<»ahat.«, h»(f rtj (;am»rl>ajiál. m.lj .nf.ra i árán át (jrótárt, 
m*>fa/abadultam F.ira labda.>«k nálam auhaa.m luknak ki(u(;al, a midua 
Irgturrubb kuaiun.t.at.t klf.jaa.ai, .af jok llritalattal. Z.l. kl Aaaa. 

Ezen vértisztitd labdacsok c s a k i s • P n e r h o f e r J . -
f le. ax . . A r a n y b i r o d a l m i a l m á h o z " r s s i n s i a e t t 
t y é K y s z r r t á r b s n , I t é r s b r n , I . , N l n | s r a t r a s * s 
1 5 . « / . a . kész í t tetnek va lód i m i n ő s é g b e n s e g y 16 szem 
labdacsot tarta lmazó doltoz Ára 21 kr . K<y c s o m a g , m e l y b e n 
(i d o b o z tartalmaztat ik , 1 frt 5 k r b a ker i l l , b é r m e n t e t l e n u t á n . 
vételi kü dóssal I frt 10 kr . Egy c t t o m a . n i l k - v e s e b b nem 
kü lde t ik al . 

Az ósurttg o l óbben i bekü ldéséné l (mi l e g j o b b a n posta -
u t a l t á n y o n e t z k ö l ö l t e t i k ) b ó r m e n i e s kü ldé - se l együtt : 1 c t o m a g 
1 frt 25 kr . , 2 c - omi tg 2 frt .10 k r . , 3 outn ia* S frt 3ö kr . 
4 c samag 4 frt 40 kr . , 5 c s o m a g 5 f r t 20 k r . és 10 c s o m a g 9 
frt 20 krba ksrü l . - K a p h a t ó k T S r ö k J ó z s e f 
c y á c y s z e r t á r s b a n , H a d a p e s t e n . 

S B . Nagy e l t e r j e d t s é g ü k k ö v e t k e z t é b e n zen 
la 'x lacsok a l e g k ü l ö n f é l é b b nevek és a l s k o k alatt m é l t ó z t a t -
nak. ennek k ó t e t k e z t é b e n kér « t ik c s a k i s l ' s e r l l t t l e r J . -
f le vértiazi itó labdacsokat köve te l i i és csakis a / o k tek int -
hatek va l ód iaknak , m e l y e k n e k használati utaailáaa P t a r k o f a r i . 
nevaléraa-a l f e k a l e azmben és minden e g y e s tloboz fede lű 
ugvanazen a lá írással vörös d i n b e n van e l látva . 

r s e r r i . o f e r T - - f é l o 
g - ^ ó g - ^ s z e r t á r , 

B É C S B E N . I. K E R , S I N G E R S T R A S S E 15. s z . a . „ Z U M G O L D E N E N R E I C H S A P F E L * . 

Vert lszt f tö labdSCSOk. ezelőtt á l t a l áno s l a b d a c s o k ne\e alai ; ez a lább i nevet t e l j é i j o g g a l m e g é r d e m l i k , mive l c s a k u g y a n 
a l ig létez ik be tegség , n t - l yben ezen labdacsok c sodás hatásukat e x e r s u r e a e n he n m b i zony i i o t t ék vo lna . É v t i z e d e k óta ezen 
l a b d a c - o k á l ta lános e l t e r j edésnek ö r v e n d e n e k és a l ig van c sa lád , m e l y b e n ezen k i tünö h á / i - z e r b ö l kész le t nem vo lna t a l á l h a t ó . 

Számtalan o rvos által ezen labdacsok háziszerül a jánl tatnak és a jánl tat tak minden o ly b a j o k n á l , ine lyek it rossz, e m é s z -
tésből és s é k r e k e d é s b ö l e r e d n e k : mint e p e - z a v a r o k , m á j b a j o k , k ó l i k a , v é r t o l u l á - o k , a r . n y é r , bé l t é t l eaaég és h a s o n l ó b e t e g -
ségekné l . V é r t i i z t i t ó tu la jdonságukná l f o g v a k i tűnő hatással vannak v é r s z e g é n y s é g s az abbó l e r e d ő b a j o k n á l i s : i^t » á p k ő r n á l . 
i degességbő l származó f e j á jásokná l s tb . K ' e n vért iszt i tó l a b d a c s o k oly k ö u n v e n hatnak, hogy a l e g e s e k é i > e b b f á j d a l m a k a t sem 
okozzák és e n n e k fo ly tán még a l e g g y e n g é b b e g y é n e k , de m é g g y e r m e k e k által i* minden a g g o d a l o m n é l k ü l l i e v e h e t ö k . 

A számtalan bá la i ra tbó l , m e l y e t e l abdacsok fogyasztó i a l e g k ü l ö n b ö z ő b b és l e g n e h e z e b b b e t e g s é g ü k után e g é s z s é g ü k 
v isszanyerése f o l v tán hozzánk intéxtek, ezen h e l y e n csak is n é h á n y a t e m i i t ü n k azon m e g j e g y z é s s e l , h o g y m i n d e n k i , it ki ezen 
labdacsokat e g v s z e r használta , meg v a g y u n k g y ő z ő d v e , hogy azokat t o v á b b f o g j a a jánlani . 

B e r n h a r d - f é l e a l p e s i - f ü - l i q u e u r 
ü r e g e n / b e n . ' , övet ; 2 frt « 0 kr , ' / , ü v e g 1 frt 40 kr . 
'/á " 0 kr . 

A m e r i k a i k ö s z v é n y k s n ö c s , K T ^ ' X 
m i n d e n k ö a z v é n y e t és c>úzos b a j o k , u. m. : gerit icz . -agy b s u -
talont , t ags /aggatás . isehias, m i g r a i n e , i d e g e s f o g f á j á s , f ő f á j á s 
fü l szaggatás stb. e l l en 1 frt *.'0 kr . 

T a n n o c l i i n i n h a j k e n ö c s E 5 r í £ ? . r £ ? £ : 
v a l a m e n n y i ha jnövesztő er között o r v o s o k á l ta l a l e g j o b b n a k 
e l i s m e r v e . Kgy e l egánsank iá l l i t o t t nagy a z e l e n c z é v e l ? f r l . 

A H a l á n r t c f a w a e * t í m á r t ó l , ütés és 
A l U U d . U Q : > t a f i i i S „ l l r á , által o k o z o t t s e b e k n é l 
mérge* d a g a n a t o k n á l , u j j k u k a c z , aebes - v a g y g y i i l a d t - m e l l 
vagy más ily ha joknál , mint k i tünö szer lön k i p r ó b á l v a Kgy 
t ége ly 50 kr . B é r m e n t v e 75 k r . 
F f l ű P h í L l ? S i m P n e r h o f e r J . - t ü l . Sok é« éta a f « -
• W g W « 4 6 d i * U 4 | g y o s tagokra és minden idült sebre , mint 
l e g b i z t o s a b b szer ulisiaurv*. Kgy k ö c s ö g g e l 40 kr . B é r m e n t v e 

5 kr . 
T T f s ' M n f i f l v v •'h'y á l ia lánosau i s m e r t k i l ü n ő hát i szer , hurut 
W W U U U C U V | rekedtség , g ö r c s ö s k ö h ö g é s stb. e l l e a . Kgy 
ü v t g e c s k e ára 5 0 kr . , 2 ü v e g b é r m e n t v e 1 frt 50 k r . 

^ l ? * ' « « P P « k ) m e g r o n t o t t g y o m o r , 
A d i C W rosaz emésztés és m i n d « i i n e m ü ai lost i 
b a j o k e l l en ki tűnő hát i s ter . Kgy ü v e g e i é v e l 22 k r . , 12 
ü v e g 2 frt . 

A l t a l á n o s t i s z t í t ó - s ó * " ! ; 
emésztés minden k ö v e t k e z m é n y e i , u. ni : f ö l á j á s , s zédü lés 
g y o m o r g ö r c s , g y o m o r h é v , a r a n y é r , d u g u l á s stb. e l l e n . Kgy 
c s o m a g 1 frt . 

A n g o l c s o d a b a l z s a m , ^ g u V 9 k r " e g y k u 

P o r a l á b i z z a d á s e l l e n . Ü Z J Z , T T S I S r w p ' 
z o d o ke l l emet l en szagot , épen tart j a l á b b e l i t és mint ár a l -
matlan szer van k ipróbá lva . Kgy d o b o t t a l 5 0 kr R é r m e n l v e 75 kr . 
G o l W í i . - h í L l 2 < I í i m kitűnő szer g o l y v a e l len. E g y ü v e g 
tfülY V d , u a i á t ^ a í ü , 4 „ k r . , b é n n e m e s küldésse l 6:. kr . 

S t o l l - f é l e k o l a - e l ö k é s z ü l e t e k . ^ ' Z ™ 
rős i tésére , g v o m o r - és b é l b e t e g s é g e k n é l . 1 l i ter k o l a - e i i x i r vagv 
bor 3 frt . fé l l iter I frt « 0 kr , n e g y e d l i ter H.» k r . Császár -
k o l e - e l i x i r ü v e g e k b e n 5 frt 5 0 kr , 3 f r t é» 1 frt HO kr. 
M í a . P r t V r t k i , U n 5 « p r e g y o l d a l ú f e j - és f o g f á j á s , rheu 
V L I A k matizmus stb. e l len . 

Ezen itt fel serol t k é s z í t m é n y e k e n k ivü l , az osztrák 
l a p o k b a n hirdetett összes b e l - és k ü l f ö l d i g y ó g y s r e r á t r e l i 
k ü l ö n l e g e s s é g e k raktáron vaunak és a kész le tben netán nem 
levők gyorsait és o l csón m e g s z e r e t t e t n e k . — Postai m e g r e n -
de lések a l e g g y o r s a b b a n eszközö l t e tnek , ha a pénzösszeg e l ő r e 
k ü l d e t i k ; n a g y o b b m e g r e n d e l é s e k utánvéte l l e l k i l d a t n a k . 
B é r m e n t v e csak is oly esetben történik a kü ldés . Itt az összeg 
e l ő re be r k o z i k , mely esetben a p o s t a k o l t « é g « k aekkal marsa- _ 
k e l t e b b e k . Budapestén : Trirök J . g y ó g y » i e r e . * n é l K i r í l r n. 12. ™ 

5 ar.iny. 15 
ezüst erem 
12 disz es 
elismerő 
okmány 

Kwizda Ferencz János 
K w i z d a - f é l e 

V é d j e g y 

y^ij'vw 

korneuburgi marha-táppor. 
tölib mint 40 év ota n Iegt6t>b ixlAll* lian 
liAsziittlatlmn, etvágyhiánynál. rossz emész-
té»né', valamint teheneknél n tej javitasa 
» n tejeiö-képess-g fokozása czéljAliól 

K|{> <lol ioxr.nl 711 k r . 
IVI <lol»oy.xnl .'(.*» U r n j r r . n r . 

I T.aaák a fon-
| n.blil v.dj.(;r. | 
II . > R : II! . T 1 . 1 . 

I 
ktr.Jnnl ; 

K w i z d a fe le 
i>c5titutiüfiuiü| 

[ F ö l e i é t : k e r . g y ó g y s z e r " 
t á r K n r i i e i i b i s i ' K b n i i . 

.' IN . » i • n - MII i, a i »»*--« WIT. 

Kapható a 
gyógyszertá-
rakban és 

dio ; staknnl 

í - a 9 . ? £ 

• I ! 

i t r : A 
ü s t 5 ? 
2T l * 2 P * 
zr = y 7 ^ ^ 

H t 1 3 
f l 5 £ 5v C P 

Í f = S ^ 
z C D - 7 7 1 ; 2 A ) 

S: * E 
e CO ; ; ; 0 H H * 

!. Í " s : « r • 
1 5 - S £ . 2 , 
; s? | r s 
- 1 P • 

í r * 5 v* 

3 
3 
9 

£ 

c a. 
< 
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' y ^ m m o t t F V i i f M . v i i la k o n y vnyuni<iáÍHl»n . u 
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